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The article describes a little-known historical collection of Tatar recordings, which is stored in the
funds of the Berliner Phonogramm-Archiv. These materials were collected by the German researcher
Robert Pelissier in 1911-12 during his expedition to the territory of the Upper Prikamye, to the so-
called “Zyuzdinsky krai”, which, at that time, was a part of the Glazov county of the Vyatka province.
Among his informants were the Udmurts, the Komi-Permyaks, the Russians and the Tatars, inhabiting
that distant corner of the Vyatka province. This unique audio material has not been sufficiently inves-
tigated and can represent a great interest for researchers, including specialists in the Tatar language

and folklore.
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Leading sound archives of Germany and Aus-
tria, in particular the Berlin Phonogramm-Archiv,
the Laut Archive of Humboldt University, and the
Phonogrammarchiv of the Austrian Academy of
Sciences, store numerous collections of Russian
peoples’ records, including the records of the Tatar
language and folklore. Most of them were col-
lected during World War I, in 1915-1917, in prison
camps in Germany and Austria-Hungary, where
Tatar prisoners of war were kept. These materials
are widely known within the scientific community
and have been mentioned in various publications
both in Russia and abroad [1-10].

However, the collections of the Berlin Phono-
gramm-Archiv appeared to contain the earlier Ta-

tar records, dating back to 1911-1912. The re-
searcher, who collected these records more than
100 years ago, was Ph.D. Robert Pelissier, a Pho-
nogramm-Archiv worker and German linguist of
French origin. In the autumn of 1911, he arrived in
the Upper Prikamye, which was then divided be-
tween two provinces — Vyatka and Perm, with the
aim of making folklore and ethnographic records
of local residents of different nationalities. Scien-
tific literature does not contain any detailed infor-
mation about R.Pelissier’s trip to the Upper Prika-
mye. Information on the visit of the German re-
searcher to the Vyatka region has only been found
in the newspaper “Vyatka Diocesan Journal” (Issue
37, dated September 13, 1912). The author of the
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article, under the pseudonym ‘“Magister”, writes
the following: “The German researcher, Ph.D.,
Robert Robertovich Pelissier, who visited the Vo-
logda province and the Kai region of the Sloboda
county (the Vyatka province — V.D.), settled in a
remote village named Novoselkovskaya on the
outskirts of the Glazov county in the Biserov vo-
lost™ in March [11]. This region was then called
“Zyuzdinsky” and its inhabitants — “zyuzdyaks”.
The Zyuzdinsky region, located in the upper reach-
es of the River Kama, attracted the attention of the
German scholar for a reason. Here, at the edge of a
vast forest, at the junction of the two provinces,
different peoples such as the Udmurts, the Komi-
Permyaks, the Tatars and the Russians all lived to-
gether. Until 1929, there used to be an administra-
tive district of the same name which was later re-
named the Afanasyevsky district of the Kirov ob-
last [12].

Having settled in the Biserov volost, R.Pelis-
sier toured around the neighbourhood, gradually
establishing contacts with the locals and selecting
his future informants. It was not always easy to do.
The place, where the German guest stayed, was not
far from the Kuvakush Old Believers’ community,
and the members considered the researcher to be
the Antichrist, who had arrived from abroad. Pelis-
sier knew about the rumours, and sometimes he
even feared for his life. Most of the locals, espe-
cially the Old Believers, were literally up-in-arms
when they greeted him. Even so, thanks to his
good command of the Russian language and his
human qualities, the researcher was able to estab-
lish trust-based and sometimes even friendly rela-
tionships with the majority of local residents, in-
cluding the Old Believers. The German scholar
liked the local people due to their positive quali-
ties: kindness, hospitality, open-heartedness and
talkativeness. Therefore, Pelissier treated his in-
formants with undisguised affection, regardless of
their nationality.

During his expedition to the Upper Prikamye,
R.Pelissier recorded 27 wax cylinders, using Edi-
son’s phonograph. The first recordings were made
in November, 1911, and the last were made in
May, 1912. Pelissier’s collection is briefly de-
scribed in the book “Wax Collections of the Ber-
liner Phonogramm-Archiv’ (2006) by Suzanne
Ziegler, where it is assigned a serial number 237
[13: 238]. The book includes a CD-ROM, which
contains sounding samples of some collections of
the Berliner Phonogramm-Archiv, as well as some
scanned manuscripts and expedition documents
particularly valuable to researchers. Fortunately,

the scanned documents appear to include the sup-
port materials of R.Pelissier’s expedition retyped
from the manuscripts. The support materials are
presented in the form of tables, and include infor-
mation on the following items:

1. Number of the record;

2. Language;

3. Time at which the record was made;

4. Place in which the record was made;

5. Performer;

6. Content of the record;

7. Notes and personal characteristics of the in-
formants.

These materials show that, among the infor-
mants of the German researcher, there were the
Udmurts, the Komi-Permyaks, the Tatars and the
Russians, in particular Old Believers. Out of 27
wax cylinders, 5 contained the records of the Ud-
murts, 7 — the records of the Komi-Permyaks, 6 —
the records of the Russians, and 9 — the records of
the Tatars. The records of the Tatars have serial
numbers from 13 to 21 in the list of the phono-
graphic cylinders. In the support notes to the cylin-
ders, the author says that several Tatar families,
from which he selected his performers, moved to
this region from a factory village near Yelabuga
because of the economic situation [14: 616].

The records of the Tatar informants were made
during April to May, 1912 in Vysoky Mys and
Dalny Log, the neighbouring towns of Novoselk-
ovskaya village, the Glazov county, and the
Vyatka province. Today, these towns, in which the
recordings were conducted, are impossible to find
on maps, based on Pelissier’s materials stored in
the Berliner Phonogramm-Archiv, because many
of them have been renamed or have disappeared.
For example, both the map of the modern Afa-
nasyevsky district of the Kirov region and its offi-
cial website give no reference to the villages called
Vysoky Mys and Dalny Log. [15] However, the
support notes can help to determine their approxi-
mate location. For example, they have the follow-
ing specification: the description of Cylinder 22
mentions that one of the informants attended the
school in Kuvakush village located 11 miles from
Vysoky Mys. Currently, Kuvakush village is part
of the Ichetovkinsky rural settlement of the above-
mentioned district of the Kirov Oblast.

The column “Performer” often indicates only
the names of the informants and rarely their sur-
names. For example, the description of Cylinder 13
is as follows: “Vysoky Mys village (its German
transcription: Vysokij Mys); a Tatar girl Vika, very
intelligent and lively, while performing the songs,
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often peeks in the copybook in which the text is
written in Arabic. These recordings were made by
her at the time she studied in a Muslim school in a
village near Yelabuga. She visited Yelabuga and
Kazan” [14: 616]. The description of Cylinder 15
mentions the name of another Tatar female infor-
mant (in German transcription: Dehera) from
Dalny Log village, a Yelabuga migrant’s sixteen-
year-old daughter, who sang several lyrical songs
about love.

Cylinders from 15 to 21 also have records of
the voice of Vika’s husband, Mukhamed Kharras
(in German transcription: Muchamed Sharas; Tatar
name: Kharras). He is described as follows: “Thir-
ty years old, intelligent, neat, energetic, reliable
and cheerful. Previously, he travelled the Ufa and
Vyatka provinces as a merchant” [14: 616]. Cylin-
der 16 has a record of a Tatar drinking song sung
by him. Cylinder 17 also contains a record of his
twelve-year-old younger brother Taib (in German
transcription: Taib; Tatar name: Taip). The Ger-
man researcher was interested both in songs and in
colloquial language. For example, on Cylinders 17,
18 and 19, Harras tells about the Sabantuy holiday,
the weddings and the relationships in Pochinki vil-
lage. He also tells about the purchase of horses and
horse care. Cylinder 20 recorded Vika and Harras’s
conversation about the local Old Believers. The
same cylinder recorded Vika’s message to her old-
er relative, to whom she is not allowed to speak
herself according to Muslim traditions. Therefore,
she proposes to transfer this message through the
phonograph. And finally, Cylinder 21 recorded a
prayer and a religious chant performed by Kharras.

Thus, the analysis of the support notes of the
German researcher’s expedition provides interest-
ing factual material about the life of the local resi-
dents of the Upper Prikamye, a remote corner of
the Russian Empire, in the early twentieth century,
as well as samples of songs, including religious
ones, and oral folklore of the Udmurts, the Komi-
Permyaks, the Russians and the Tatars. Decoding
the records of the wax cylinders could provide re-
searchers with valuable information, having direct
relevance to the cultural heritage of these peoples.
Moreover, the study of archival materials on the
Permian languages in European sound archives,
including Russian ones, shows that by now the re-
cords made by Robert Pelissier in 1911-1912 can
be considered as the very first fixation of the Ud-
murts and the Komi-Permyaks’ speech sounding
on mechanical carriers, in this case — on wax cyl-
inders of T.Edison [15: 77; 16: 98]. It remains to

be determined whether this statement is true for the
records of the Tatars.

As for the personality of Robert Pelissier, very
little information about him can be found even in
Germany. Conversations with the staff of the Ber-
liner Phonogramm-Archiv only stated that shortly
before his expedition to Russia, the researcher re-
ceived his Ph.D. in linguistics. At the beginning of
World War I, he was drafted into the army and
soon died, not having time to fully decode his field
materials. In 1925, part of his expedition materials
on Mordovian Erzya songs, fairy tales and charms
was published in Berlin, edited by Wilhelm
Doegen, a famous German linguist, the founder of
the sound archive at Humboldt University [19]. A
few years later, in 1929, another German re-
searcher Peter Panoff published some of
R.Pelissier’s materials called “Phonographed
Votyak, Permian and Tatar songs” [20]. Unfortu-
nately, only these two works present his most
valuable expedition materials in Germany.
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U3 UCTOPUU ®OHOI'PAGUYECKUX 3ANIUCEN
TATAPCKUX UHO®OPMAHTOB B 1911-1912 I'T.
HA TEPPUTOPUU BEPXHEI'O IITPUKAMbA

Buxrtop HuxkonaeBuu /lenucos,

Y IIMypTCKU HHCTUTYT UCTOPHH, si3bIKa U tuTepaTypbl YpO PAH,

Poccus, 426004, Mxesck, yiu. JlomoHnocosa, 1. 4,
vicnicden@gmail.com.

CraTbsl IOCBSIIEHA OMHMCAHUIO OJHOW MaJOM3BECTHON MCTOPUYECKON KOJUIEKIIMU TaTapCKUX 3a-
niceil, xpansamuxcst B porgax bepnuHckoro goHorpammapxusa. Marepuaisl 3TH coOpail HEMEIKUH
yuaensiit Pooept [lenncre B 1911-1912 1. BO Bpems 3kcrenunuy Ha Tepputopuio Bepxuero [Ipuka-
MbsI, B TaK HA3bIBACMbIH «3I03IMHCKUIT Kpaiy, BXOJUBIIMN B TO BpeMs B cocTaB I 1a30BCcKOTO yesna
Bsrckoii rybepann. B uncne ero nHGOpMaHTOB ObUTH yOMYPTHI, KOMU-TIEPMSIKH, PyCCKHE M TaTapsl,
HaceNsBIINE JATbHUN YroaoK BsaTckoil 3emnn. OTH yHUKaNbHBIC 3BYKOBBIE MaTE€pUalbl HEJOCTATOYHO
M3y4YEHBI U MOTYT MPEACTABISTH OONBIION HHTEPEC AT HCCIEI0BATENeH, B TOM YHCIE U AT CIieIHa-

JIUCTOB IO TaTAPCKOMY SI3BIKY M (DOJIBKIIOPY.

KiroueBbie ciioBa: (oHorpaduyeckue 3alucH, BOCKOBBIE BaJMKH, bepiuHCKM GoHOrpaMmap-
XUB, TaTapckuil Gonbkiop, Bepxuee Ilpukambe, 3103MIMHCKHI Kpaid.

B Bemymmx 3BYKOBBIX apxuBax ['epmanuu u

OoxpaTa u poHOTpaMMapXxuBe ABCTPHICKONH Aka-

ABcTpun, B dacTHOCTH beprmuHckoMm (oHOTrpam-
MapxuBe, JlayTapxuse yHUBEpCUTETa UMEHU 1'yM-

JIEMHHM HAyK XPaHATCS MHOTOYHCIJIEHHbIE KOJUIEK-
MU 3anuceil HaponoB Poccuu, B TOM 4ucie u 3a-
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IMMCH TaTapcKoro s3bIka U Qoibkiopa. B ocHoBe
cBOeii oHM ObUIM coOpaHbl B rojbl [lepBoii Mupo-
BoM BOMHBI — B 1915-1917 rr., B narepsx Ha Tep-
putopun 'epmanun U ABctpo-BeHrpuu, riie Ha-
XOJWINCh BOCHHOIUIEHHBIE-TATapbl. Marepuasl
9TH LIMPOKO M3BECTHBI HAYYHOW OOIIECTBEHHOCTH
Y HE pa3 yIOMUHAIIMCH B PA3IIMYHBIX ITyOIHKAIHSIX
kak B Poccumn, Tak u 3a pyoexxom [1-10].

Bwmecre ¢ Tem B ¢donmax bepiuHckoro ¢oHo-
rpaMMapxuBa ObUIH OOHapyXeHbl Ooyiee paHHUE
TaTapckue 3anucu, aatrupoBaHHblie 1911-1912 ro-
mamu. MccnemoBatenem, coOpaBIIMM 3TH 3alycH
6onee 100 met Hazaxm, okazayics COTPYIHHUK (DOHO-
rpaMMapxuBa, HEMEIKUI JTMHTBUCT (ppaHITy3CKOTO
MPOUCXOXKIeHUs, ToKTop (unocoduu Podept Ile-
nucke (Robert Pelissier). Ocensto 1911 . oH npu-
obu1 B Bepxnee llpukambe, pasgeneHHOe Torna
MEXIy IByMs ryoepHusmMu — Bsrckoit m I[lepwm-
CKOW, C Uenpl0 NpoBeleHHS (PONBKIOPHO-
ATHOTpa(hMYEeCKNX 3alUCeil MECTHBIX JKUTENeH
pa3IUYHBIX HarpoHaabHOCTEeH. [lompoOHas wWH-
dhopmarms o myremecteun P.Ilennche B Bepxnee
IIpukamMbe B HaydyHOH JUTEpaType IPAKTUYECKU
orcyTcTByeT. CBeieHus 0 MpeObIBaHIH HEMEITKOTO
Y4YEHOTO B BSTCKOM pernoHe HaiJIeHbl JIMIb B Ta-
3ete «Bsarckue Enapxuanbasie BegomocTu» (Ne 37
ot 13 centsiOps 1912 roma). ABTOp CTarbu TOJ
rnceBmoHUMOM  «Magistery mmcanm:  «Hemerkwit
yueHblil, foktop ¢unocopun Pobept PobeproBuu
[lenucebe, mocetuBmmii Bomoronackyto ry6. u Kaii-
ckmii kpaii Cinoboxackoro ye3ma (Bsitckoit ry0ep-
HUU. — B./[.), IOcenwmiics B MapTe B TIIyXOH Jepe-
BEHBbKE ,,HoBOCenbKOBCKOW Ha okpaumHe [1a3oB-
ckoro yesna B buceposckoi Bojoctu» [11]. DToT
Kpail Ha3pIBaJICA TOTAA «3I03IWHCKAM», a €€ KH-
TEIN — «3I03AsKaMuy». 3I03TUHCKUN Kpai, pacrio-
JIO)KEHHBI B BepXOBbAX peku Kambl, Hemapom
MPUBJIEK BHUMaHUE HEMELKOI'O Y4YEHOro. 3/1eCh, B
OOIIMPHOM JIECHOM Kpalo, Ha CTBIKE JBYX Ty0ep-
HUA COBMECTHO TMPOKHUBAIU KOMH-TIEPMSKH, YII-
MYpPThI, Tatapbl U pycckue. Jlo 1929 roxa cymecr-
BOBaJI Ia’K€ aIMUHUCTPATUBHBIN palloOH MO/ TAKUM
Ke Ha3BaHMEM, NlepeMMEHOBaHHbBIN 3aTeM B Ada-
HacheBCKuH paiion Kuposckoii obmactu [12].

O6ocHOBaBmIMCE B bHcepoBckoit BojoCTH,
P.Ilenucre oOBe3Kam OKPECTHBIE MECTa, IOCTeE-
MIEHHO HaJaXMBasi KOHTAaKThl C MECTHBIMHU >KUTE-
JISIMH W TOoI0upas cedbe Oyaymux WHGOPMAHTOB.
Crhenate 3TO OKa3bIBAJIOCh HE Bcerga mpocrto. He-
JaJIeKo OT MECTa BPEMEHHOTO NpEeObIBAHUS TOCTS
3 ['epmannn Haxomunach KyBakymickas cTapoo0-
psAadeckas oOIIWHA, I/Ae, HANpUMep, MHOTHE Be-
pyIolllie CYUTAIM YUYEHOTOo AaHTUXPUCTOM, IpH-
OBIBIIIMM M3-3a TpaHUIBL. [lenrcre 3HaI, 4TO O HEM

111

XOJISIT TaKHe CIyXH, ¥ ObLT IEPHO/, KOT/]a OH Jae
oIracajics 3a CBOIO JKHM3Hb. HacTO MECTHBIC KUTEIIH,
0COOCHHO CTapooOpsALbl, B OYKBAIILHOM CMBICIIE
BCTpeYalli ero B mTHIKH. M Bce e, bmaromaps xo-
poriemMy 3HaHHIO PyCCKOTO 3bIKa U JIJMYHBIM YeJlo-
BEYECKHM KadecTBaM, €My yAaJoCh HalaJuTh JO-
BEpUTEIbHBIE, a MTOPOM U JPyKECKHE KOHTAKThI C
OOJBIIMHCTBOM MECTHBIX JKHTEJEH, BKIIOYas Cra-
pooOpsimueB. MecTHbIM HapoJ NOHpaBWICS He-
MEIKOMY YYE€HOMY CBOMMH TOJOXHUTEIbHBIMU Ka-
YecTBaMH: JTOOPOTOH, TOCTEPUHUMCTBOM, pasro-
BOPYMBOCTBIO U OTKPOBEHHOCThIO. Iloatomy Ile-
JUChE C HECKPHIBAEMOW CHMIIATHEH OTHOCHIICS K
cBOMM WH(pOpMaHTaM, HE3aBUCHUMO OT WX HAIHO-
HaJIbHOW MPUHAJIJIEAKHOCTH.

Bo Bpems cBoeil skcnenquuuu B Bepxuee Ipu-
kambe P.Ilenucke 3anmucan ¢ momomisio hoHorpada
Onucona 27 BOCKOBBIX BaMKOB. IlepBhie 3amucu
ObUTH IpOBeZieHBI B HOsI0pe 1911 1., a mocneanue —
B Mae 1912 r. Kpatkoe omnucanue ero KOJUJIEKIHU
npuBoautcs B kaure Crozanas! L{urmep (Susanne
Ziegler) «BockoBble komeknun bepnuHckoro ¢o-
HorpammapxuBa» (2006), B KOTOPOH COOpaHHBIM
P.Ilenucre marepuasiaM TPUCBOEH MOPSAIKOBBIN
Homep 237 [13: 238]. K kaure npunaraercs CD-
JMCK, B KOTOPOM OMMYyOJIMKOBaHbl 3BydYalue 00-
pa3ibl HEKOTOPBIX KoJuieKiuil bepiwHckoro ¢o-
HOrpamMmapxuBa. B JaHHBIA JMCK BOIIIA TaKXke
9acTh CKAaHUPOBAHHBIX PYKOMMCHBIX MaTepHAIIOB U
JIOKYMEHTOB JKCIEAHIINHN, MPEACTABISAIONINX OCO-
Oyro IIeHHOCTH I McciemoBaTenei. K cuacTeio,
UMEHHO COTPOBOJHUTEIbHBIE MaTepHAIIbl IKCIIEIU-
nuu P.Ilenucee, meperneuataHHble C PYKOIMCEH,
OKa3aJINCh CPeau CKaHHPOBAHHBIX JIOKYMEHTOB.
ComnpoBoauTENbHBIE MaTepuaibl O(QOPMIICHBI B
BUJIC TAOJIUIBI ¥ BKJIIOYAIOT B c€0s1 HHPOPMAIIHIO
O CJETYIOIINM ITYHKTaM:

Howmep 3anucu;

SI3BIK;

Bpewms 3anucu;

Mecro 3anucu;

Hcnonaurtens;

CoJiepxaHue 3a1ucu;

[Ipumeuanust ¥ JUYHOCTHBIE XapaKTepH-
CTHUKH WH(POPMAHTOB.

Matepuansl 3TH CBUAETEIBCTBYIOT, YTO CpPEenn
MHQOPMAHTOB HEMEIIKOTO YYEHOTO OKa3ajJHCh Y-
MYPTBI, KOMH-TIEPMSIKH, TaTapbl H PYCCKHE, B 4Ya-
CTHOCTH CTapooOpsamsl. M3 27 BOCKOBBIX BAJINKOB
YAMYpPTHI OBUIM 3allMCaHbl Ha 5 BaJIMKOB, KOMH-
nepMsikd — Ha 7, pycckue — Ha 6, Tatapsl —Ha 9. B
criucke (GoHOrpaGUIeCKNX BaJTMKOB 3aIlHUCH TaTap
UMEIOT TIOpsIKOBEIE HOMepa ¢ 13 mo 21. B compo-
BOJUTEJBHBIX 3aMHCAX K BalMKaM aBTOP cOOOIIa-
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€T, YTO HECKOJBKO TaTapCKUX CEMeH, B KOTOPBIX
OH moabupan cebe HUCIONHUTENEH, Mepeexaid B
3TOT Kpaii u3 adbpuynoro nocenka 613 Enabyru
13-32 SKOHOMHYECKOM cuTyanuu [14: 616].

Bpems 3anuicu Tatapckux MHPOPMAHTOB — arl-
penp-mait 1912 r.; MecTo 3amucu — B COCETHUX C
HoBocenkoBckoit HaceneHHbIX MyHKTax BbIcokuit
Mbeic u Jansuuit Jlor I'mazoBckoro yesaa Bsarckoi
ryoepuun. B Hacrosmiee Bpems, Onmupasch Ha Ma-
tepuainsl P.Ilenmucke u3 Gpounos bepnunckoro ¢o-
HOTpaMMapXnBa, Ha reorpaUyeckux KapTax He-
BO3MO)KHO HAlTH BCe HACEJeHHBIE MyHKTHI, B KO-
TOPBIX MPOBOAMINCH 3alTUCH, TIOCKOJIBKY MHOTHE
W3 HHUX BIOCJIEICTBUHU OBUIM TEPEHMEHOBAHbI MIIN
ncye3nn coBceM. Hampumep, Ha KapTe COBpEMEH-
Horo AdanackeBckoro paiiona Kuposckoit ob:ac-
TH ¥ Ha ee O(pHIMANTBHOM CcaiiTe AEpEeBHU TOJ Ha-
3BaHueM Bricokuii Meic u aneauit Jlor He oTMe-
yeHbl coBceM [15]. Tem He MeHee MO COMPOBOIHU-
TEJNBHBIM 3alUCSAM MOXKHO OIPENEIUTh HX MpPH-
MEpHOe pacmojoxeHune. Tak, Hampumep, B HHUX
€CTh CJeIyIolllee YTOUHEHHEe: B ONMMCAaHUHU K BaJlu-
Ky Ne 22 ymoMuHAeTcs O MOCEIIEHUHU IIKOJIBI O
HUM U3 WHQOPMAHTOB, KOTOpasi HAXOIMIACH B Je-
pesue KyBakym B 11 Bepcrax ot Beicokoro Mrica.
B nacrosimee Bpems a. KyBakyi BXOIUT B cOCTaB
M4eTOBKHHCKOTO CEIhCKOTO TOCEICHHUs BBIIIEYKa-
3aHHOTO paitona KupoBckoit obmacTy.

B rpade «Hcmomnutens» yaiie BCETO yKas3bl-
BaeTCs TOJIBKO UM MH(POPMAHTA U JIUIIb WHOTAA —
(hamumus. Hampumep, B onmcanny K Bamuky Ne 13
Ha HEMEIKOM fA3bIKe HamucaHo: «[lep. Beicokuii
Mpgic (B HeM. TpaHckpunuuu: Vysokij Mys — B./[);
TaTapckas JeByiika Bruka, o4eHb WHTEIUIMTEHTHAS,
JKUBAasi, IPH MCIIOJIHEHUH TECEH YacTO 3ariIaabIBa-
eT B TeTpajb, B KOTOPOM TEKCT HAIHMCaH IO-
apabcku. JTu 3anucu ObLIH CHIETaHbI €10 B TO Bpe-
M5, KOTJ]a OHAa YYHIJIACh B MYCYJIbBMaHCKOH IITKOJIE B
nocenke Hepaneko ot Enabyru. beiBana B EnaOyre
u B Kazaumw» [14: 616]. B onucanuu x Banuky 15
(burypupyer uMs Ipyroi TaTapcKkoi HHPOPMaHTKH
(B Hem. Tpanckpuniu — Dehera) n3 nep. Janpuuit
Jlor, miecTHaAIATUIIETHEN NOYEPH IEpECENEHLA U3
EnaGyru, koTopas HCIONHWIA HECKOJIBKO JTHUpUYE-
CKHUX TTeCeH O JIFOOBH.

Ha Banmukax c¢ 15 no 21 3adukcupoBaH Takxke
rogoc myxa Buku, Myxamena Xapaca (B Hewm.
Tpanckpunimu — Muchamed Charas; Tarapckoe
nMms — Xappac). O HeM HMeeTcs 3alHch CIEAyIo-
miero cogepxkanust: «30 JeT, UHTEJUIMTEHTHBIN, aK-
KypaTHbIA, PHEPrUYHbIN, HAJCKHBIA U BECEJBIN.
Panee kak Topromer| pazbe3xal 1m0 YUMCKOH U
Bsarckoii ryGepuusim» [14: 616]. Ha Banuke 16 3a-
MMcaHa TaTapcKasi 3aCTOJIbHAS TIECHS B €r0 MCIIOJ-

HeHuu. BMecre ¢ HUM Ha Banuke 17 3amucaH Tak-
xe ero 12-metHuit muanmmii O6par Taub (B HeMm.
Tpauckpunuuu — Taib; Tarapckoe nms — Tawum).
Hemeukoro wuccienoBarensi HHTEPECOBAIM HE
TOJIKO TECHHW, HO W pa3roBOpHas pedb. Tak, Ha
Bamukax 17, 18 u 19 Xappac pacckasbiBaeT o
npa3nauke CabaHTy#, 0 CBaJbOe W OTHOIICHUSIX B
nep. [lounakn. OH TakKe MOBECTBYET O TMOKYIIKE
nomaneit u yxoxae 3a Humu. [anee na Bamuke 20
3amucaHa O6eceqa Buku n Xappaca o MECTHBIX CTa-
poBepax. Ha »ToMm ke Bayimke 3ammcaHo oOparie-
HUe Bukm K cBOeMy crapumieMy pOJICTBEHHHKY, C
KOTOPHIM OHAa IO MYCYJIBMaHCKAM OOBIYasiM HeE
uMmeeT mpaBa obmarbes cama. IlosTomy oHa mpen-
JaraeT Tepenarh €My JaHHOe OOpalleHue depes
¢onorpad. U, nakoneu, Ha Banmuke 21 3ammcana
MOJIUTBA U PEJIUTHO3HBIM HAalleB B HCIOJIHEHUU
Xappaca.

Takum oOpa3oMm, aHaIM3 CONMPOBOAMTEIHLHBIX
3amuce AKCMEOUIMU HEMELKOr0 YYEHOro JaeT
HaM WHTEPECHEUIUH (aKTHIECKUHA MaTepual o
JKU3HU MECTHBIX OKHTEJIeH OJHOTO W3 TIIyXHX
yronkoB Poccuiickoi umnepuu Hayana XX Beka —
Bepxuero Ilpukambs, a Takxke oOpasIsl MeceH, B
TOM YHCIIE PEIUTHO3HBIX, H YCTHOTO (OJBKIOpa
YIAMYPTOB, KOMH-TIEPMSIKOB, PYCCKHX U Tarap.
PacmmdpoBka camux 3ammcell BOCKOBBIX BAJIUKOB
MO3BOJTIIIA OBl BBECTH B HAYUHBIH 000POT IEHHYIO
MHQOPMAIMIO, UMEIOIYI0 HENOCPEICTBEHHOE OT-
HOILICHHE K KYJbTYPHOMY HACIEOUIO0 3TUX Hapo-
noB. Kpome Toro, uccienoBanus apXUBHBIX Mate-
pHAJIOB TIO TIEPMCKUM SI3bIKaM B 3BYKOBBIX apXH-
Bax EBporbl, BKIIIOYas U pOCCHUICKHE, MOKa3bIBa-
10T, YTO Ha CErOAHSIIHUI AeHb 3amucu PoOepra
Ilemmebe 1911-1912 1r. MOTyT CcumTaThCs camMon
nepBoii ukcanueld 3Byvamied peuyd yOMypTOB H
KOMHU-TIEPMSIKOB Ha MEXAaHWYECKUE HOCHUTENH, B
JTAaHHOM CJly4ae — Ha BOCKOBBIEC BaIMKU T.DaucoHa
[15: 77; 16: 98]. MoxeT Ju 3TO yTBEpKIEHUE OT-
HOCHUTBCS K 3aIlUCSAM TaTap, MPEICTOUT €Ile BhISC-
HUTb.

Uto kacaercst nmuuHoctu PoGepra Ilemucke, o
HEM Jlaxke B camoli ['epMaHuu Majio MHQpOpMaIIHY.
W3 Gecen ¢ corpymHukamu bepnuHCKOro ¢oHO-
rpaMMapxuBa WU3BECTHO JMIb, YTO HE3AI0JITO J10
CBOEH JKCIIEIUIUMOHHONW moe3nku B Poccuro uc-
CJIeJIOBaTENb MONYYHJI CTENEeHb JIOKTOpa (HIIOCO-
¢ mo nmHTBHCTHKE. B camom Hagane IlepBoii
MHUpPOBOH BOMHBI OH OBbUT NpH3BaH B apMHUI0 U
BCKOpE TNOTHO, TaK M HE YCIIEB TMOJHOCTHIO pac-
mr¢poBaTh CBOM TOJIEBBIE MarepHanbl. B 1925
Oy 4YacThb €ro OSKCHEIUIMOHHBIX MaTepHajoB,
MIOCBSILIEHHBIX MOPJIOBCKUM 3P3SHCKUM TIECHSM,
CKa3KaM U 3aroBopam, Oblia omyOnukoBaHa B bep-
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nuHe mojn penaknueld Bumsremema Jlérena (Wil-
helm Doegen), n3BeCTHOTO HEMEIIKOTO S3BIKOBE/IA,
OpraHmsaropa 3BYKOBOTO apXuBa NMpPH YHUBEPCH-
tere uM. ['ymOompara [17]. CIycTss HECKOIBKO
net, B 1929 rony, npyroit Hemenkuii yuensrii lle-
tep [Tanod¢ (Peter Panoff) omybaukoBan HekoTo-
pbie Matepuansl P.Ilenucse nmox nHazpanuem «do-
HOTpaUpPOBAHHBIC BOTSALIKHE, IEPMSLIKKE U TaTap-
ckue necHu» [18]. K coxkanenuro, STUMU IByMS
pabotamu B I'epmMaHMu OrpaHUYMBArOTCS ITyOIH-
Kalldd ero NEHHEHIMX SKCIEeAUINOHHBIX Marte-
puaios.
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IOT'APBI YYJIMAH BYE TATAP UH®OPMAHTJIAPBIHBIH
1911-1912 EJVIAPJAT'BI @OHOTPAPUK A3MAJIAPBI TAPUXBIHHAH

Bukrop Huxkosnaesnu /lenucos,

P®Anen YpO Yamypt Tapux, Ten hom o1o0UAT HUHCTUTYTHI,
Poccus, 426004, Mxay w1., JlomoHOCOB yp., 4 HUE HOPT,
vicnicden@gmail.com.

Moxkano bepmuu ¢oHOrpamMmmapxuBel (OHIapBIHIA CaKiIaHAa TOPTaH TaTap S3MaJapBIHBIH a3
ownrese OynraH Oep TapuXW KOJUICKIIMSCCH TacBHpJayra OarbllniaHa. Ojere Matepuamiapas 1911-
1912 ennapaa anman ranume Pobepr [enuce yi yopna Bsarka ry6epHachiHbiy [71a30B ©s3¢HO KeproH
FOraper UynMan OyeHbIH «3Y3/10 ATB»HA KCIEIUIINACE BAKBITHIHIA Kbl BsiTka ryOepHACHIHBIH epak
MOYMArklHa SIIOTOH YAMYPTIAp, KOMHU-IIEPMSKIIAp, pyciap hom Tatapiap aHbIH WHGOPMAHTIAPHI
Oyna. By yHukane marepuamiap >KATOPICK JOPIKOIS OWPOHEIMOroH hoM THKIIEpYdenop, Iy
HCconToH TaTap Tene hom Qombkmops! Oenrednope eveH 3yp ohoMHUATKS usl.

Ten TemeH4dJ19p: hoHOTpaduK s3Maap, OanaBbI3 BaJMKIAp, bepauH poHOrpaMMapXuBEL, TaTap
tdompkiopsl, FOraper Yynman Gye, 3y3/19 STHL.
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